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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 956/2011 AL CONSILIULUI 

din 26 septembrie 2011 

de punere în aplicare a articolului 12 alineatul (1) și a articolului 13 din Regulamentul (UE) nr. 
356/2010 al Consiliului de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva 

unor persoane fizice sau juridice, entități sau organisme, având în vedere situația din Somalia 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 356/2010 al Consiliului 
de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate 
împotriva unor persoane fizice sau juridice, entități sau 
organisme, având în vedere situația din Somalia ( 1 ), în special 
articolul 12 alineatul (1) și articolul 13, 

întrucât: 

(1) La 26 aprilie 2010, Consiliul a adoptat Regulamentul 
(UE) nr. 356/2010 al Consiliului de impunere a 
anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate 
împotriva unor persoane fizice sau juridice, entități sau 
organisme, având în vedere situația din Somalia. 

(2) La 28 iulie 2011, Comitetul de sancțiuni, instituit în 
temeiul RCSONU 751 (1992) privind Somalia, a 
actualizat lista persoanelor și entităților cărora li se 
aplică măsurile restrictive, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 356/2010 se înlocuiește cu 
textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 septembrie 2011. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. KOROLEC
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ANEXĂ 

„ANEXA I 

LISTA PERSOANELOR FIZICE ȘI JURIDICE, A ENTITĂȚILOR SAU A ORGANISMELOR MENȚIONATE LA 
ARTICOLELE 2 ȘI 8 

I. Persoane 

1. Yasin Ali Baynah [alias (a) Ali, Yasin Baynah, (b) Ali, Yassin Mohamed, (c) Baynah, Yasin, (d) Baynah, Yassin, (e) 
Baynax, Yasiin Cali, (f) Beenah, Yasin, (g) Beenah, Yassin, (h) Beenax, Yasin, (i) Beenax, Yassin, (j) Benah, Yasin, (k) 
Benah, Yassin, (l) Benax, Yassin, (m) Beynah, Yasin, (n) Binah, Yassin, (o) Cali, Yasiin Baynax] 

Data nașterii: 24 decembrie 1965. Cetățenia: Somalia. Altă cetățenie: Suedia. Localizare: Rinkeby, Stockholm, Suedia; 
Mogadiscio, Somalia. 

Yasin Ali Baynah a incitat la atacuri împotriva guvernului federal de tranziție (GFT) și a Misiunii Uniunii Africane în 
Somalia (AMISOM). De asemenea, acesta a mobilizat sprijin și a strâns fonduri în numele Alianței pentru reeliberarea 
Somaliei și al Hisbul Islam, ambele fiind angajate activ în acte care amenință pacea și securitatea în Somalia, inclusiv 
respingerea Acordului de la Djibouti și atacuri împotriva GFT și forțelor AMISOM în Mogadiscio. Data identificării de 
către ONU: 12 aprilie 2010. 

2. Hassan Dahir Aweys [alias (a) Ali, Sheikh Hassan Dahir Aweys, (b) Awes, Hassan Dahir, (c) Awes, Shaykh Hassan 
Dahir, (d) Aweyes, Hassen Dahir, (e) Aweys, Ahmed Dahir, (f) Aweys, Sheikh, (g) Aweys, Sheikh Hassan Dahir, (h) 
Dahir, Aweys Hassan, (i) Ibrahim, Mohammed Hassan, (j) OAIS, Hassan Tahir, (k) Uways, Hassan Tahir, (l) „Hassan, 
Sheikh”] 

Data nașterii: 1935. Cetățean al: Somalia. Cetățenia: Somalia. Localizare: Somalia. Data identificării de către ONU: 
12 aprilie 2010. 

Hassan Dahir Aweys a acționat și continuă să acționeze ca lider politic și ideologic important într-o diversitate de 
grupări armate de opoziție responsabile de încălcări repetate ale embargoului general și complet privind armamentul 
și/sau de acte care amenință Acordul de pace de la Djibouti, guvernul federal de tranziție (GFT) și forțele Misiunii 
Uniunii Africane în Somalia (AMISOM). Între iunie 2006 și septembrie 2007, AWEYS a activat în calitate de 
președinte al comitetului central al Uniunii Instanțelor Islamice; în iulie 2008 s-a declarat președinte al Alianței 
pentru reeliberarea aripii Somalia-Asmara; iar în mai 2009 a fost numit președinte al Hisbul Islam, o alianță a 
grupărilor opuse GFT. În fiecare dintre aceste ipostaze, declarațiile și acțiunile lui AWEYS au demonstrat o intenție 
neechivocă și neabătută de a înlătura GFT și de a expulza AMISOM prin forță din Somalia. 

3. Hassan Abdullah Hersi Al-Turki [alias (a) Al-Turki, Hassan, (b) Turki, Hassan, (c) Turki, Hassan Abdillahi Hersi, (d) 
Turki, Sheikh Hassan, (e) Xirsi, Xasan Cabdilaahi, (f) Xirsi, Xasan Cabdulle] 

Data nașterii: circa 1944. Locul nașterii: Regiunea Ogaden, Etiopia. Cetățenia: Somalia. Localizare: Somalia. 

Hassan Abdullah Hersi Al-Turki este un conducător important al unei grupări armate de miliție începând de la 
mijlocul anilor ’90 și s-a angajat în numeroase încălcări ale embargoului privind armamentul. În 2006, al-Turki a 
contribuit cu forțe la ocuparea orașului Mogadiscio de către Uniunea Instanțelor Islamice și s-a afirmat ca lider militar 
al grupului, aliniat cu al-Shabaab. Din 2006, al-Turki apus la dispoziție teritoriul aflat sub controlul său pentru 
pregătirea diverselor grupări armate de opoziție, inclusiv al-Shabaab. În septembrie 2007, al-Turki a apărut într-un 
clip de știri la televiziunea al-Jazeera, care arăta miliția antrenându-se sub comanda sa. 

4. Ahmed Abdi aw-Mohamed [alias (a) Abu Zubeyr, Muktar Abdirahman, (b) Abuzubair, Muktar Abdulrahim, (c) Aw 
Mohammed, Ahmed Abdi, (d) Aw-Mohamud, Ahmed Abdi, (e) «Godane», (f) «Godani», (g) «Mukhtar, Shaykh», (h) 
«Zubeyr, Abu»] 

Data nașterii: 10 iulie 1977. Locul nașterii: Hargeysa, Somalia. Cetățenia: Somalia. Data identificării de către ONU: 
12 aprilie 2010. 

Ahmed Abdi Aw-Mohamed este un conducător important al al-Shabaab și a fost numit în mod public emir al 
organizației în decembrie 2007. Acesta își exercită responsabilitatea de comandă pentru operațiunile al-Shabaab de pe 
teritoriul Somaliei. Aw-Mohamed a denunțat procesul de pace de la Djibouti ca pe o conspirație străină, iar într-o 
înregistrare audio către mass-media din Somalia din mai 2009, a recunoscut că forțele sale au fost angajate într-o 
luptă recentă din Mogadiscio. 

5. Fuad Mohamed Khalaf [alias (a) Fuad Mohamed Khalif, (b) Fuad Mohamed Qalaf, (c) Fuad Mohammed Kalaf, (d) Fuad 
Mohamed Kalaf, (e) Fuad Mohammed Khalif, (f) Fuad Khalaf, (g) Fuad Shongale, (h) Fuad Shongole, (i) Fuad Shangole, 
(j) Fuad Songale, (k) Fouad Shongale, (l) Fuad Muhammad Khalaf Shongole] 

Cetățenia: Somalia. Localizare: Mogadiscio, Somalia. Altă localizare: Somalia. Data identificării de către ONU: 
12 aprilie 2010.
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Khalaf a facilitat sprijinul financiar al al-Shabaab; în mai 2008, a organizat două evenimente de strângere de fonduri 
pentru al-Shabaab la moscheele din Kismaayo, Somalia. În aprilie 2008, Khalaf și alte câteva persoane au orientat 
atacuri cu dispozitive explozive amplasate în mașini-capcană către baze etiopiene și elemente ale guvernului somalez 
de tranziție din Mogadiscio, Somalia. În mai 2008, Khalaf și un grup de luptători au atacat și capturat o secție de 
poliție din Mogadiscio, ucigând și rănind mai mulți soldați. 

6. Bashir Mohamed Mahamoud [alias (a) Bashir Mohamed Mahmoud, (b) Bashir Mahmud Mohammed, (c) Bashir 
Mohamed Mohamud, (d) Bashir Mohamed Mohamoud, (e) Bashir Yare, (f) Bashir Qorgab, (g) Gure Gap, (h) «Abu 
Muscab», (i) «Qorgab»] 

Data nașterii: circa 1979-1982. Altă dată a nașterii: 1982. Cetățenia: Somalia. Localizare: Mogadiscio, Somalia. Data 
identificării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Bashir Mohamed Mahamoud este un comandant militar al al-Shabaab. Mahamoud a fost, de asemenea, unul dintre 
cei aproximativ zece membri ai consiliului de conducere al al-Shabaab începând din ultima parte a anului 2008. 
Mahamoud și un asociat au fost responsabili de atacul cu mortiere din 10 iunie 2009 împotriva guvernului somalez 
federal de tranziție din Mogadishu. 

7. Mohamed Sa’id [alias (a) «Atom», (b) Mohamed Sa’id Atom, (c) Mohamed Siad Atom] 

Data nașterii: circa 1966. Locul nașterii: Galgala, Somalia. Localizare: Galgala, Somalia. Altă localizare: Badhan, 
Somalia. Data identificării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Mohamed Sa’id «Atom» s-a angajat în acte care amenință pacea, securitatea sau stabilitatea din Somalia. Atom a 
furnizat, vândut sau transferat către Somalia, direct sau indirect, arme sau material conex sau consiliere, formare sau 
asistență, inclusiv asistență financiară și de finanțare, în legătură cu activități militare care încalcă embargoul privind 
armamentul. Atom a fost identificat drept unul dintre principalii furnizori de arme și de muniție pentru operațiile al- 
Shabaab din regiunea Puntland. Acesta este descris drept liderul unei miliții care a apărut în 2006 în estul regiunii 
Sanaag din nordul Somaliei. Miliția include un număr de 250 de luptători și a fost implicată în cazuri de răpire, 
piraterie și terorism, precum și în importarea propriilor arme, încălcând embargoul privind armamentul. Atom s-a 
impus ca principala prezență militară din zonă, cu baza principală lângă Galgala și cu o bază secundară lângă 
Badhan. Conform anumitor informații, Atom colaborează cu al-Shabaab și poate primi instrucțiuni de la liderul al- 
Shabaab, Fu’aad Mohamed Khalaf. 

De asemenea, se presupune că Atom este implicat în traficul cu arme înspre Somalia. Informații din mai multe surse 
indică faptul că forțele acestuia primesc arme și echipament din Yemen și Eritreea. Conform unui raport din 
decembrie 2008, un martor ocular a descris șase asemenea transporturi într-o perioadă de patru săptămâni la 
începutul anului 2008, fiecare fiind suficient pentru a umple două camionete cu arme mici, muniții și lansatoare 
de grenade. Conform unui om de afaceri din Bossaso familiar cu comerțul cu arme, transporturile lui Atom nu intră 
pe piața armelor, ceea ce sugerează că acestea sunt fie reținute pentru a fi folosite de forțele lui Atom, fie transferate 
unor destinatari din sudul Somaliei, unde operează al-Shabaab. 

Forțele lui Atom au fost implicate în răpirea unui asistent umanitar german, în răpirea a doi somalezi lângă Bossaso 
și în bombardarea unor migranți etiopieni la Bossaso la 5 februarie 2008, atac care a ucis 20 de persoane și a rănit 
peste 100 altele. Este posibil ca miliția lui Atom să fi jucat un rol secundar în răpirea unui cuplu german capturat de 
pirați în iunie 2008. 

8. Fares Mohammed Mana’a [alias: (a) Faris Mana’a, (b) Fares Mohammed Manaa] 

Data nașterii: 8 februarie 1965. Locul nașterii: Sadah, Yemen. Pașaport nr.: 00514146; locul eliberării: Sanaa, Yemen. 
Carte de identitate nr.: 1417576; locul eliberării: Al-Amana, Yemen; data eliberării: 7 ianuarie 1996. Data identificării 
de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Fares Mohammed Mana’a a furnizat, vândut sau transferat, direct sau indirect, către Somalia arme sau material conex, 
încălcând embargoul privind armamentul. Mana’a este un traficant de arme cunoscut. În octombrie 2009, guvernul 
din Yemen a emis o listă neagră a traficaților de arme, Mana’a fiind «în fruntea» acesteia, ca parte din efortul de a 
stopa fluxul de arme către țară, armele depășind, conform presupunerilor, numărul persoanelor. «Faris Manaa este un 
traficat de arme important, iar acest fapt este bine cunoscut», conform raportului din iunie 2009 al unui jurnalist din 
SUA care este comentator cu privire la situația din Yemen, autor al unui raport de țară de două ori pe an și a 
contribuit la Jane’s Intelligence Group. Într-un articol din decembrie 2007 din Yemen Times, se face referire la Faris 
Manaa ca «Șeicul Fares Mohammed Mana’a, traficant de arme». Într-un articol din ianuarie 2008 din Yemen Times, se 
face referire la acesta ca «Șeicul Fares Mohammed Mana’a, comerciant». 

Începând de la jumătatea anului 2008, Yemen continuă să joace rolul de nod comercial/punct central pentru 
transporturile ilegale de arme către Cornul Africii, în special pentru transporturile de arme pe mare către Somalia. 
Există rapoarte neconfirmate conform cărora Faris Mana’a a participat la transporturile către Somalia cu numeroase 
ocazii. În 2004, Mana a fost implicat în contracte cu arme din Estul Europei pentru arme despre care se presupune că 
au fost vândute luptătorilor somalezi. În ciuda embargoului ONU privind armele din Somalia începând din 1992, 
Mana’a s-a arătat interesat de traficarea armelor în Somalia cel puțin din 2003. Mana’a a făcut o ofertă de cumpărare 
a mii de arme în 2003 din Estul Europei și a indicat că plănuia să vândă o parte din acestea în Somalia. 

9. Hassan Mahat Omar [alias: (a) Hassaan Hussein Adam, (b) Hassane Mahad Omar, (c) Xassaan Xuseen Adan, (d) Asan 
Mahad Cumar, (e) Abu Salman, (f) Abu Salmaan, (g) Sheikh Hassaan Hussein]. 

Data nașterii: 10 aprilie 1979. Locul nașterii: Garissa, Kenya. Cetățenia: posibil etiopian. Pașaport nr.: A 1180173 
Kenya, expiră la 20 august 2017. Carte de identitate nr. 23446085. Localizare: Nairobi, Kenya. Data identificării de 
către ONU: 28 iulie 2011.
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Hassan Mahat Omar se angajează în acte care amenință pacea, securitatea sau stabilitatea din Somalia. Acesta este 
Imam și unul dintre conducătorii Masjid-ul-Axmar, un centru informal afiliat la Al-Shabaab din Nairobi. Acesta este 
de asemenea implicat în recrutarea de noi membri și în solicitarea de fonduri pentru Al-Shabaab, inclusiv online, pe 
site-ul web afiliat al Al-Shabaab, alqimmah.net. 

În plus, pe un site de chat al Al-Shabaab, acesta a emis mai multe fatwa prin care îndeamnă la atac împotriva GFT. 

10. Omar Hammami [alias: (a) Abu Maansuur Al-Amriki, (b) Abu Mansour Al-Amriki, (c) Abu Mansuur Al-Amriki, (d) 
Umar Hammami, (e) Abu Mansur Al-Amriki]. 

Data nașterii: 6 mai 1984. Locul nașterii: Alabama, Statele Unite ale Americii Cetățenia: Statele Unite ale Americii Se 
crede de asemenea că deține cetățenia siriană. 

Pașaport nr.: 403062567 (US). Nr. de asigurare socială: 423-31-3021 (US). Localizare: Somalia. Alte informații: 
căsătorit cu o somaleză. Locuia în Egipt în 2005 și s-a mutat în Somalia în 2009. Data identificării de către ONU: 
28 iulie 2011. 

Hassan Mahat Omar se angajează în acte care amenință pacea, securitatea sau stabilitatea din Somalia. Acesta este un 
membru important al Al-Shabaab. Acesta este implicat în recrutarea, finanțarea și plata luptătorilor străini în Somalia. 
Acesta este descris drept un expert în materie de explozivi și de conflicte armate în general. Începând din octombrie 
2007, acesta a apărut în reportaje la televiziune și în filmele de propagandă ale Al-Shabaab. Acesta a fost arătat într- 
un film antrenând luptători Al-Shabaab. De asemenea, a fost arătat în filme și pe site-uri web făcând apel pentru ca 
mai mulți luptători să se alăture Al-Shabaab. 

II. Entități 

AL-SHABAAB [alias: (a) Al-Shabab, (b) Shabaab, (c) The Youth (Tineretul), (d) Mujahidin Al-Shabaab Movement 
(Mișcarea Mujahidin Al-Shabaab), (e) Mujahideen Youth Movement (Mișcarea de tineret Mujahideen), (f) Mujahidin 
Youth Movement (Mișcarea de tineret Mujahidin), (g) MYM, (h) Harakat Shabab Al-Mujahidin, (i) Hizbul Shabaab, (j) 
Hisb’ul Shabaab, (k) Al-Shabaab Al-Islamiya, (l) Youth Wing (Aripa tânără), (m) Al-Shabaab Al-Islaam, (n) Al-Shabaab 
Al-Jihaad, (o) The Unity Of Islamic Youth (Unitatea tineretului islamic), (p) Harakat Al-Shabaab Al-Mujaahidiin, (q) 
Harakatul Shabaab Al Mujaahidiin, (r) Mujaahidiin Youth Movement (Mișcarea de tineret Mujaahidiin)] 

Localizare: Somalia. Data identificării de către ONU: 12 aprilie 2011. 

Al-Shabaab s-a implicat în acte care amenință, direct sau indirect, pacea, securitatea sau stabilitatea în Somalia, 
inclusiv, dar fără a se limita la: acte care amenință Acordul de la Djibouti din 18 august 2008 sau procesul 
politic și acte care amenință instituțiile federale de tranziție (IFT), Misiunea Uniunii Africane în Somalia (AMISOM) 
sau alte operații internaționale de menținere a păcii privind Somalia. 

Al-Shabaab a împiedicat de asemenea furnizarea de asistență umanitară în Somalia sau accesul la asistență umanitară 
sau distribuirea acesteia în Somalia. 

În conformitate cu declarația privind Somalia făcută la 29 iulie 2009 în fața Consiliului de Securitate de către 
președintele Comitetului Consiliului de Securitate înființat în temeiul Rezoluției 751 (1992), atât Al-Shabaab cât și 
Hisb'ul Islam și-au asumat răspunderea în mod public și repetat pentru atacurile din partea unor forțe împotriva 
guvernului federal de tranziție (GFT) și a AMISOM. Al-Shabaab și-a asumat de asemenea răspunderea pentru uciderea 
unor funcționari ai GFT, iar la 19 iulie 2009 a atacat și a oprit activitatea birourilor locale ale UNOPS, UNDSS și 
PNUD în regiunile Bay și Bakool, încălcând litera (c) din Rezoluția 1844 (2008). De asemenea, Al-Shabaab a 
împiedicat în mod repetat accesul la asistență umanitară sau distribuirea acesteia în Somalia. 

Raportul Secretarului General al Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite privind situația din Somalia, 
din data de 20 iulie 2009, cuprindea următoarele puncte implicând activitățile al-Shabaab în Somalia: 

Se presupune că grupurile de insurgenți, precum al-Shabaab, extorchează bani de la întreprinderi private și recrutează 
tineri pentru a-i coopta în lupta împotriva guvernului din Mogadiscio, inclusiv copii-soldați. Al-Shabaab a confirmat 
prezența luptătorilor străini în rândurile sale și a afirmat în mod deschis că colaborează cu Al-Qaida la Mogadiscio 
pentru înlăturarea guvernului Somaliei. Luptătorii străini, mulți dintre aceștia provenind, se presupune, din Pakistan și 
Afganistan, par să fie bine pregătiți și cu experiență de luptă. Aceștia au fost observați purtând capișoane și 
conducând operațiuni ofensive împotriva forțelor guvernamentale în Mogadiscio și în regiunile învecinate. 

Al-Shabaab și-a intensificat strategia de coerciție și intimidare a populației somaleze, după cum se reflectă în 
asasinările avantajoase selecționate cu atenție și în arestările liderilor clanurilor, dintre care mai mulți au fost asasinați. 
La 19 iunie 2009, Omar Hashi Aden, ministrul securității naționale, a fost ucis într-un atac sinucigaș cu bombă de 
mari proporții din Beletwyne. În atac au fost ucise peste 30 de alte persoane, atacul fiind condamnat în mod ferm de 
către comunitatea internațională și de către o largă parte transversală a societății somaleze. 

Potrivit raportului din decembrie 2008 al grupului de supraveghere pentru Somalia al Consiliului de Securitate al 
ONU (2008/769), al-Shabaab este responsabil pentru o serie de atacuri care au avut loc în Somalia în decursul 
ultimilor ani, inclusiv: 

— conform rapoartelor, uciderea și decapitarea unui șofer somalez care lucra pentru Programul alimentar mondial în 
septembrie 2008.
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— bombardarea unei piețe în Puntland care a ucis 20 de persoane și a rănit peste 100 la 6 februarie 2008. 

— o campanie de bombardări și de asasinări cu țintă precisă în Somaliland, menite să perturbe alegerile parlamentare 
din 2006. 

— asasinarea mai multor asistenți umanitari străini în 2003 și în 2004. 

Potrivit relatărilor, al-Shabaab a atacat clădirile Organizației Națiunilor Unite din Somalia la 20 iulie 2009 și a emis 
un decret prin care a interzis trei agenții ale Organizației Națiunilor Unite din zonele controlate de al-Shabaab din 
Somalia. În plus, forțele guvernului federal de tranziție somalez au purtat lupte cu insurgenții al-Shabaab și Hizbul 
Islam în perioada 11-12 iulie 2009, acestea ducând la moartea a peste 60 de persoane. În timpul luptelor din 11 iulie 
2009, al-Shabaab a lansat patru mortiere în interiorul Villa Somalia, ceea ce a dus la uciderea a trei soldați ai Misiunii 
Uniunii Africane în Somalia (AMISOM) și la rănirea altor opt. 

Potrivit unui articol publicat la 22 februarie 2009 de British Broadcasting Corporation, al-Shabaab și-a asumat 
răspunderea pentru un atac sinucigaș cu bombă asupra unei baze militare a Uniunii Africane din Mogadiscio. 
Potrivit articolului, Uniunea Africană a confirmat faptul că au fost uciși 11 soldați din forțele de menținere a 
păcii, iar alți 15 au fost răniți. 

Potrivit unui articol publicat de Reuters la 14 iulie 2009, militanți al-Shabaab au obținut avantaje în 2009 în atacuri 
de tip gherilă împotriva forțelor somaleze și ale Uniunii Africane. 

Potrivit unui articol publicat la 10 iulie 2009 de Voice of America, al-Shabaab a fost implicat într-un atac asupra 
forțelor guvernului somalez în mai 2009. 

Potrivit unui articol publicat la 27 februarie 2009 pe site-ul web al Consiliului pentru relații externe, al-Shabaab a 
dus, începând din 2006, o mișcare de insurgență împotriva guvernului de tranziție somalez și împotriva susținătorilor 
etiopieni ai acestuia. Al-Shabaab a ucis unsprezece soldați burundezi în cel mai letal atac asupra forțelor de menținere 
a păcii ale UA de la desfășurarea acestora și declară că al-Shabaab s-a angajat în lupte violente care au ucis cel puțin 
cincisprezece persoane în Mogadiscio.”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 957/2011 AL COMISIEI 

din 26 septembrie 2011 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1272/2009 în ceea ce privește achiziționarea și vânzarea 
untului și a laptelui praf degresat 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), în 
special articolul 43 literele (d), (f) și (j) coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) În temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) din Regu
lamentul (CE) nr. 884/2006 al Comisiei din 21 iunie 
2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regula
mentului (CE) nr. 1290/2005 al Consiliului privind 
finanțarea din Fondul European de Garantare Agricolă 
(FEGA) a măsurilor de intervenție sub forma depozitării 
publice și contabilizarea operațiunilor de depozitare 
publică de către agențiile plătitoare ale statelor 
membre ( 2 ), FEGA finanțează cheltuielile pentru 
operațiunile fizice prevăzute în Anexa V la regulamentul 
menționat pe baza unor sume standard, cu condiția ca 
respectivele cheltuieli să nu fi fost stabilite de legislația 
agricolă sectorială aplicabilă. 

(2) Sumele standard stabilite și comunicate statelor membre 
pentru 2010 au fost calculate pe baza normelor apli
cabile înainte de 1 martie 2010. De la acea dată, în 
sectorul lactatelor au devenit aplicabile normele privind 
achiziționarea și vânzarea produselor prin și din 
intervenție, inclusiv noi norme privind costurile care 
revin agențiilor de intervenție și operatorilor, stabilite 
de Regulamentul (UE) nr. 1272/2009 al Comisiei din 
11 decembrie 2009 de stabilire a normelor de punere 
în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului cu privire la achiziționarea și vânzarea 
produselor agricole în cadrul schemei de intervenție 
publică ( 3 ). 

(3) Pentru a ține seama de această situație în privința 
vânzărilor, Regulamentul (UE) nr. 569/2010 al Comisiei 
din 29 iunie 2010 de derogare de la Regulamentul (UE) 
nr. 1272/2009 în ceea ce privește vânzările de unt și de 
lapte praf degresat prin procedură de licitație prevăzute 
de Regulamentul (UE) nr. 446/2010 și, respectiv, 
Regulamentul (UE) nr. 447/2010 ( 4 ) a introdus o 
derogare de la Regulamentul (UE) nr. 1272/2009 în 
ceea ce privește normele relevante aplicabile vânzărilor 
de unt și de lapte praf degresat prin procedură de 
licitație pentru ofertele depuse până la 21 septembrie 
2010. 

(4) Pentru a se asigura timpul necesar examinării în 
continuare a aplicării uniforme a normelor privind 
costurile care revin agențiilor de intervenție și opera
torilor în ceea ce privește achiziționarea și vânzarea 
untului și a laptelui praf degresat prin și din intervenție, 
derogarea introdusă de Regulamentul (UE) nr. 569/2010 
s-a prelungit până la sfârșitul exercițiului contabil 2011 
prin Regulamentul (UE) nr. 826/2010 al Comisiei din 
20 septembrie 2010 de derogare de la Regulamentul 
(UE) nr. 1272/2009 în ceea ce privește achiziționarea și 
vânzarea untului și a laptelui praf degresat ( 5 ). 

(5) S-a efectuat o examinare la fața locului a operațiunilor 
fizice pe care le implică scoaterea untului și a laptelui 
praf degresat dintr-un depozit de intervenție. Aceasta a 
arătat că deplasarea produsului de la unitatea de depo
zitare și apoi încărcarea în vehicule trebuie considerate ca 
fiind o singură operațiune. De asemenea, examinarea a 
arătat că nu este oportun să se separe costul deplasării 
produsului de la unitatea de depozitare de costul 
operațiunii de încărcare a vehiculului. Aceeași situație se 
aplică atunci când produsele sosesc la depozitul de 
intervenție, sunt descărcate din vehicule și plasate în 
unitatea de depozitare. Prin urmare, este necesară modi
ficarea Regulamentului (UE) nr. 1272/2009 pentru a 
reflecta această situație și pentru a se asigura coerența 
cu Regulamentul (CE) nr. 884/2006. 

(6) Pentru a se asigura continuitatea aplicării, prezentul regu
lament trebuie să se aplice începând cu ziua următoare 
datei de expirare a Regulamentului (UE) nr. 826/2010. 

(7) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) nr. 1272/2009 se modifică după cum 
urmează: 

(1) La articolul 28 alineatul (3), al treilea paragraf se înlocuiește 
cu următorul text: 

„Orice costuri generate de descărcarea untului sau a laptelui 
praf degresat la platforma de încărcare a locului de depo
zitare sunt suportate agenția de plăți.” 

(2) La articolul 42 alineatul (1), litera (e) se înlocuiește cu 
următorul text:
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„(e) menționează prețul în euro propus în cadrul licitației pe 
unitatea de măsură, rotunjit la cel mult două zecimale, 
fără TVA: 

(i) în cazul cerealelor și al orezului, pentru produsul 
încărcat în mijloacele de transport; 

(ii) în cazul untului și al laptelui praf degresat, pentru 
produsul livrat pe paleți la platforma de încărcare a 
locului de depozitare sau, dacă este cazul, livrat pe 
paleți încărcați în mijlocul de transport, dacă este 
vorba de un camion sau de un vagon de cale ferată 
sau 

(iii) pentru celelalte produse livrate la platforma de 
încărcare a locului de depozitare;” 

(3) La articolul 52, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) La scoaterea din depozit, în cazul livrării în afara 
locului de depozitare, agenția de intervenție pune la 

dispoziție untul și laptele praf degresat pe paleți la platforma 
de încărcare a locului de depozitare, încărcat în mijlocul de 
transport, dacă acesta este un camion sau un vagon de cale 
ferată. Costurile aferente sunt suportate de agenția de plăți.” 

(4) La articolul 52 alineatul (3), prima teză se înlocuiește cu 
următorul text: 

„Costurile de stivuire/fixare în mijlocul de transport și de 
descărcare de pe paleți sunt suportate de cumpărătorul 
untului sau al laptelui praf degresat.” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a șaptea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 octombrie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 septembrie 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 958/2011 AL COMISIEI 

din 26 septembrie 2011 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 
543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a normelor 
de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul fructelor și 
legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, 
ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale multilaterale 
din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către 
Comisie a valorilor forfetare de import din țări terțe pentru 
produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI 
la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regu
lamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt stabilite 
în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 27 septembrie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 septembrie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 AR 25,3 
EC 25,3 
MK 48,9 
ZZ 33,2 

0707 00 05 MK 44,0 
TR 106,2 
ZZ 75,1 

0709 90 70 TR 127,2 
ZZ 127,2 

0805 50 10 AR 69,6 
CL 84,8 
TR 69,8 
UY 68,8 
ZA 80,5 
ZZ 74,7 

0806 10 10 CL 69,0 
IL 136,9 

MK 82,2 
TR 100,9 
ZA 63,5 
ZZ 90,5 

0808 10 80 BZ 86,4 
CL 142,0 
CN 82,6 
NZ 120,4 
ZA 111,1 
ZZ 108,5 

0808 20 50 AR 47,4 
CN 88,3 
TR 120,5 
ZA 61,3 
ZZ 79,4 

0809 30 TR 162,5 
ZZ 162,5 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.

RO 27.9.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 249/9



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 959/2011 AL COMISIEI 

din 26 septembrie 2011 

de modificare a prețurilor reprezentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru 
anumite produse din sectorul zahărului, stabilite prin Regulamentul (UE) nr. 867/2010 pentru 

anul de comercializare 2010/11 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei 
din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu
lamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește 
schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului ( 2 ), în special 
articolul 36 alineatul (2) al doilea paragraf a doua teză, 

întrucât: 

(1) Valorile prețurilor reprezentative și ale taxelor supli
mentare aplicabile la importul de zahăr alb, de zahăr 

brut și de anumite siropuri pentru anul de comercializare 
2010/11 s-au stabilit prin Regulamentul (UE) nr. 
867/2010 al Comisiei ( 3 ). Aceste prețuri și taxe au fost 
modificate ultima dată prin Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 953/2011 al Comisiei ( 4 ). 

(2) Având în vedere datele de care dispune în prezent 
Comisia, se impune modificarea valorilor respective, în 
conformitate cu normele și procedurile prevăzute de 
Regulamentul (CE) nr. 951/2006, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Prețurile reprezentative și taxele suplimentare aplicabile la 
importul produselor menționate la articolul 36 din Regula
mentul (CE) nr. 951/2006, stabilite de Regulamentul (UE) nr. 
867/2010 pentru anul de comercializare 2010/11, se modifică 
și figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 27 septembrie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 septembrie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valori modificate ale prețurilor reprezentative și ale taxelor suplimentare de import pentru zahărul alb, zahărul 
brut și produsele înscrise la codul NC 1702 90 95 aplicabile începând cu 27 septembrie 2011 

(EUR) 

Codul NC Valoarea prețului reprezentativ la 100 kg 
net din produsul în cauză 

Valoarea taxei suplimentare la 100 kg net 
din produsul în cauză 

1701 11 10 ( 1 ) 44,03 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 44,03 1,70 

1701 12 10 ( 1 ) 44,03 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 44,03 1,40 

1701 91 00 ( 2 ) 47,04 3,36 

1701 99 10 ( 2 ) 47,04 0,23 
1701 99 90 ( 2 ) 47,04 0,23 

1702 90 95 ( 3 ) 0,47 0,23 

( 1 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul III din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul II din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Stabilire la 1 % de conținut de zaharoză.
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DECIZII 

DECIZIA 2011/635/PESC A CONSILIULUI 

din 26 septembrie 2011 

de modificare a Deciziei 2010/231/PESC a Consiliului privind adoptarea de măsuri restrictive 
împotriva Somaliei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 29, 

întrucât: 

(1) La 10 decembrie 2002, Consiliul a adoptat Poziția 
comună 2002/960/PESC privind măsurile restrictive 
împotriva Somaliei ( 1 ) ca urmare a Rezoluțiilor Consi
liului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite 
(RCSONU) 733 (1992), 1356 (2001) și 1425 (2002). 

(2) La 16 februarie 2009, Consiliul a adoptat Poziția comună 
2009/138/PESC privind măsuri restrictive împotriva 
Somaliei și de abrogare a Poziției comune 
2002/960/PESC ( 2 ), care a pus în aplicare RCSONU 
1844 (2008). La 1 martie 2010, Consiliul a adoptat 
Decizia 2010/126/PESC de modificare a Poziției 
comune 2009/138/PESC ( 3 ) și de punere în aplicare a 
RCSONU 1907 (2009). 

(3) La 26 aprilie 2010, Consiliul a adoptat Decizia 
2010/231/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive 
împotriva Somaliei și de abrogare a Poziției comune 
2009/138/PESC ( 4 ), în urma adoptării RCSONU 1916 
(2010) și a adoptării listei persoanelor și entităților 
cărora li se aplică măsuri restrictive de către Comitetul 
de sancțiuni instituit în temeiul RCSONU 751 (1992) 
privind Somalia (denumit în continuare „Comitetul de 
sancțiuni”). 

(4) La 28 iulie 2011, Comitetul de sancțiuni a actualizat lista 
persoanelor și entităților cărora li se aplică măsuri 
restrictive. 

(5) La 29 iulie 2011, Consiliul de Securitate al Organizației 
Națiunilor Unite a adoptat RCSONU 2002 (2011), care a 
extins criteriile de identificare pentru a îi include pe liderii 
politici sau militari care recrutează sau angajează copii în 
conflictele armate din Somalia, încălcând astfel dreptul 
internațional aplicabil, precum și pe persoanele 
sau entitățile responsabile de încălcarea dreptului 
internațional aplicabil în Somalia, implicând vizarea 
civililor, inclusiv a copiilor și a femeilor, în situații de 
conflict armat, inclusiv crime și mutilări, violență 

sexuală și bazată pe gen, atacuri împotriva școlilor și 
spitalelor, precum și răpiri și strămutare forțată. 

(6) De asemenea, RCSONU 2002 (2011) a clarificat 
derogarea care permite punerea la dispoziție de fonduri 
sau alte active financiare sau resurse economice necesare 
pentru asigurarea furnizării la timp a asistenței umanitare 
necesare de urgență în Somalia de către ONU, de către 
agențiile sau programele specializate ale acesteia, de către 
organizațiile umanitare cu statut de observator în cadrul 
Adunării generale a ONU care furnizează asistență 
umanitară și de către partenerii acestora în materie de 
punere în aplicare. 

(7) Decizia 2010/231/PESC a Consiliului ar trebui modificată 
în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2010/231/PESC se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 2 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 2 

Se impun măsurile restrictive prevăzute la articolul 3, la 
articolul 5 alineatul (1) și la articolul 6 alineatele (1) și (2), 
împotriva următoarelor persoane și entități care au fost iden
tificate de Comitetul de sancțiuni ca: 

— fiind implicate în sau sprijinind acte care amenință pacea, 
securitatea sau stabilitatea în Somalia, inclusiv acte care 
amenință Acordul de la Djibouti din 18 august 2008 sau 
procesul politic ori amenință IFT sau AMISOM prin forță; 

— încălcând embargoul privind armamentul și măsurile 
conexe acestuia menționate la articolul 1; 

— împiedicând furnizarea de asistență umanitară în Somalia, 
accesul la asistență umanitară sau distribuirea acesteia în 
Somalia; 

— reprezentând lideri politici sau militari care recrutează 
sau angajează copii în conflicte armate în Somalia, 
încălcând astfel dreptul internațional aplicabil;
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— fiind responsabile de încălcări ale dreptului internațional 
aplicabil în Somalia, implicând vizarea civililor, inclusiv a 
copiilor și a femeilor, în situații de conflict armat, 
inclusiv în crime și mutilări, violență sexuală și bazată 
pe gen, atacuri împotriva școlilor și spitalelor, precum și 
răpiri și strămutare forțată. 

Lista persoanelor și a entităților relevante este inclusă în 
anexă.” 

2. Articolul 6 alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text: 

„(6) Alineatele (1) și (2) nu se aplică pentru punerea la 
dispoziție de fonduri sau alte active financiare sau resurse 
economice necesare pentru asigurarea furnizării la timp a 
asistenței umanitare necesare de urgență în Somalia de 
către ONU, de către agențiile sau programele specializate 
ale acesteia, de către organizațiile umanitare cu statut de 
observator în cadrul Adunării generale a ONU care 
furnizează asistență umanitară și de către partenerii 

acestora în materie de punere în aplicare, inclusiv de către 
ONG-urile finanțate bilateral și multilateral care participă la 
Apelul consolidat pentru Somalia al ONU.”. 

Articolul 2 

Anexa la Decizia 2010/231/PESC se înlocuiește cu textul 
prevăzut în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 26 septembrie 2011. 

Pentru Consiliu, 
Președintele 

M. KOROLEC
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ANEXĂ 

„ANEXĂ 

LISTA PERSOANELOR șI ENTITĂțILOR MENțIONATE LA ARTICOLUL 2 

I. Persoane 

1. Yasin Ali Baynah [alias (a) Ali, Yasin Baynah, [(b) Ali, Yassin Mohamed, (c) Baynah, Yasin, (d) Baynah, Yassin, (e) 
Baynax, Yasiin Cali, (f) Beenah, Yasin, (g) Beenah, Yassin, (h) Beenax, Yasin, (i) Beenax, Yassin, (j) Benah, Yasin, (k) 
Benah, Yassin, (l) Benax, Yassin, (m) Beynah, Yasin, (n) Binah, Yassin, (o) Cali, Yasiin Baynax] 

Data nașterii: 24 decembrie 1965. Cetățenia: Somalia. Altă cetățenie: Suedia. Localizare: Rinkeby, Stockholm, Suedia; 
Mogadiscio, Somalia. Data identificării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Yasin Ali Baynah a incitat la atacuri împotriva guvernului federal de tranziție (GFT) și a Misiunii Uniunii Africane în 
Somalia (AMISOM). De asemenea, acesta a mobilizat sprijin și a strâns fonduri în numele Alianței pentru reeliberarea 
Somaliei și al Hisbul Islam, ambele fiind angajate activ în acte care amenință pacea și securitatea în Somalia, inclusiv 
respingerea Acordului de la Djibouti și atacuri împotriva GFT și forțelor AMISOM în Mogadiscio. 

2. Hassan Dahir Aweys [alias (a) Ali, Sheikh Hassan Dahir Aweys, (b) Awes, Hassan Dahir, (c) Awes, Shaykh Hassan 
Dahir, (d) Aweyes, Hassen Dahir, (e) Aweys, Ahmed Dahir, (f) Aweys, Sheikh, (g) Aweys, Sheikh Hassan Dahir, (h) 
Dahir, Aweys Hassan, (i) Ibrahim, Mohammed Hassan, (j) OAIS, Hassan Tahir, (k) Uways, Hassan Tahir, (l) „Hassan, 
Sheikh”] 

Data nașterii: 1935. Cetățean al: Somalia. Cetățenia: Somalia. Localizare: Somalia. Data identificării de către ONU: 
12 aprilie 2010. 

Hassan Dahir Aweys a acționat și continuă să acționeze ca lider politic și ideologic important într-o diversitate de 
grupări armate de opoziție responsabile de încălcări repetate ale embargoului general și complet privind armamentul 
și/sau de acte care amenință Acordul de pace de la Djibouti, guvernul federal de tranziție (GFT) și forțele Misiunii 
Uniunii Africane în Somalia (AMISOM). Între iunie 2006 și septembrie 2007, AWEYS a activat în calitate de 
președinte al comitetului central al Uniunii Instanțelor Islamice; în iulie 2008 s-a declarat președinte al Alianței 
pentru reeliberarea aripii Somalia-Asmara; iar în mai 2009 a fost numit președinte al Hisbul Islam, o alianță a 
grupărilor opuse GFT. În fiecare dintre aceste ipostaze, declarațiile și acțiunile lui AWEYS au demonstrat o intenție 
neechivocă și neabătută de a înlătura GFT și de a expulza AMISOM prin forță din Somalia. 

3. Hassan Abdullah Hersi Al-Turki [alias (a) Al-Turki, Hassan, (b) Turki, Hassan, (c) Turki, Hassan Abdillahi Hersi, (d) 
Turki, Sheikh Hassan, (e) Xirsi, Xasan Cabdilaahi, (f) Xirsi, Xasan Cabdulle] 

Data nașterii: circa 1944. Locul nașterii: Regiunea Ogaden, Etiopia. Cetățenia: Somalia. Localizare: Somalia. Data 
identificării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Hassan Abdullah Hersi Al-Turki este un conducător important al unei grupări armate de miliție începând de la 
mijlocul anilor ’90 și s-a angajat în numeroase încălcări ale embargoului privind armamentul. În 2006, al-Turki a 
contribuit cu forțe la ocuparea orașului Mogadiscio de către Uniunea Instanțelor Islamice și s-a afirmat ca lider militar 
al grupului, aliniat cu al-Shabaab. Din 2006, al-Turki apus la dispoziție teritoriul aflat sub controlul său pentru 
pregătirea diverselor grupări armate de opoziție, inclusiv al-Shabaab. În septembrie 2007, al-Turki a apărut într-un 
clip de știri la televiziunea al-Jazeera, care arăta miliția antrenându-se sub comanda sa. 

4. Ahmed Abdi aw-Mohamed [alias (a) Abu Zubeyr, Muktar Abdirahman, (b) Abuzubair, Muktar Abdulrahim, (c) Aw 
Mohammed, Ahmed Abdi, (d) Aw-Mohamud, Ahmed Abdi, (e) „Godane”, (f) „Godani”, (g) „Mukhtar, Shaykh”, (h) 
„Zubeyr, Abu”] 

Data nașterii: 10 iulie 1977. Locul nașterii: Hargeysa, Somalia. Cetățenia: Somalia. Data identificării de către ONU: 
12 aprilie 2010. 

Ahmed Abdi Aw-Mohamed este un conducător important al al-Shabaab și a fost numit în mod public emir al 
organizației în decembrie 2007. Acesta își exercită responsabilitatea de comandă pentru operațiunile al-Shabaab de pe 
teritoriul Somaliei. Aw-Mohamed a denunțat procesul de pace de la Djibouti ca pe o conspirație străină, iar într-o 
înregistrare audio către mass-media din Somalia din mai 2009, a recunoscut că forțele sale au fost angajate într-o 
luptă recentă din Mogadiscio.

RO L 249/14 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 27.9.2011



5. Fuad Mohamed Khalaf [alias (a) Fuad Mohamed Khalif, (b) Fuad Mohamed Qalaf, (c) Fuad Mohammed Kalaf, (d) Fuad 
Mohamed Kalaf, (e) Fuad Mohammed Khalif, (f) Fuad Khalaf, (g) Fuad Shongale, (h) Fuad Shongole, (i) Fuad Shangole, 
(j) Fuad Songale, (k) Fouad Shongale, (l) Fuad Muhammad Khalaf Shongole] 

Cetățenia: Somalia. Localizare: Mogadiscio, Somalia. Altă localizare: Somalia. Data identificării de către ONU: 
12 aprilie 2010. 

Khalaf a facilitat sprijinul financiar al al-Shabaab; în mai 2008, a organizat două evenimente de strângere de fonduri 
pentru al-Shabaab la moscheele din Kismaayo, Somalia. În aprilie 2008, Khalaf și alte câteva persoane au orientat 
atacuri cu dispozitive explozive amplasate în mașini-capcană către baze etiopiene și elemente ale guvernului somalez 
de tranziție din Mogadiscio, Somalia. În mai 2008, Khalaf și un grup de luptători au atacat și capturat o secție de 
poliție din Mogadiscio, ucigând și rănind mai mulți soldați. 

6. Bashir Mohamed Mahamoud [alias (a) Bashir Mohamed Mahmoud, (b) Bashir Mahmud Mohammed, (c) Bashir 
Mohamed Mohamud, (d) Bashir Mohamed Mohamoud, (e) Bashir Yare, (f) Bashir Qorgab, (g) Gure Gap, (h) „Abu 
Muscab”, (i) „Qorgab”] 

Data nașterii: circa 1979-1982. Altă dată a nașterii: 1982. Cetățenia: Somalia. Localizare: Mogadiscio, Somalia. Data 
identificării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Bashir Mohamed Mahamoud este un comandant militar al al-Shabaab. Mahamoud a fost, de asemenea, unul dintre 
cei aproximativ zece membri ai consiliului de conducere al al-Shabaab începând din ultima parte a anului 2008. 
Mahamoud și un asociat au fost responsabili de atacul cu mortiere din 10 iunie 2009 împotriva guvernului somalez 
federal de tranziție din Mogadishu. 

7. Mohamed Sa’id [alias a)”Atom”, (b) Mohamed Sa’id Atom, (c) Mohamed Siad Atom] 

Data nașterii: circa 1966. Locul nașterii: Galgala, Somalia. Localizare: Galgala, Somalia. Altă localizare: Badhan, 
Somalia. Data identificării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Mohamed Sa’id „Atom” s-a angajat în acte care amenință pacea, securitatea sau stabilitatea din Somalia. Atom a 
furnizat, vândut sau transferat către Somalia, direct sau indirect, arme sau material conex sau consiliere, formare sau 
asistență, inclusiv asistență financiară și de finanțare, în legătură cu activități militare care încalcă embargoul privind 
armamentul. Atom a fost identificat drept unul dintre principalii furnizori de arme și de muniție pentru operațiile al- 
Shabaab din regiunea Puntland. Acesta este descris drept liderul unei miliții care a apărut în 2006 în estul regiunii 
Sanaag din nordul Somaliei. Miliția include un număr de 250 de luptători și a fost implicată în cazuri de răpire, 
piraterie și terorism, precum și în importarea propriilor arme, încălcând embargoul privind armamentul. Atom s-a 
impus ca principala prezență militară din zonă, cu baza principală lângă Galgala și cu o bază secundară lângă 
Badhan. Conform anumitor informații, Atom colaborează cu al-Shabaab și poate primi instrucțiuni de la liderul al- 
Shabaab, Fu’aad Mohamed Khalaf. 

În plus, se presupune că Atom este implicat în traficul cu arme înspre Somalia. Informații din mai multe surse indică 
faptul că forțele acestuia primesc arme și echipament din Yemen și Eritreea. Conform unui raport din decembrie 
2008, un martor ocular a descris șase asemenea transporturi într-o perioadă de patru săptămâni la începutul anului 
2008, fiecare fiind suficient pentru a umple două camionete cu arme mici, muniții și lansatoare de grenade. Conform 
unui om de afaceri din Bossaso familiar cu comerțul cu arme, transporturile lui Atom nu intră pe piața armelor, ceea 
ce sugerează că acestea sunt fie reținute pentru a fi folosite de forțele lui Atom, fie transferate unor destinatari din 
sudul Somaliei, unde operează al-Shabaab. 

Forțele lui Atom au fost implicate în răpirea unui asistent umanitar german, în răpirea a doi somalezi lângă Bossaso 
și în bombardarea unor migranți etiopieni la Bossaso la 5 februarie 2008, atac care a ucis 20 de persoane și a rănit 
peste 100 altele. Este posibil ca miliția lui Atom să fi jucat un rol secundar în răpirea unui cuplu german capturat de 
pirați în iunie 2008. 

8. Fares Mohammed Mana’a [alias: (a) Faris Mana’a, (b) Fares Mohammed Manaa] 

Data nașterii: 8 februarie 1965. Locul nașterii: Sadah, Yemen. Pașaport nr.: 00514146; locul eliberării: Sanaa, Yemen. 
Carte de identitate nr.: 1417576; locul eliberării: Al-Amana, Yemen; data eliberării: 7 ianuarie 1996. Data identificării 
de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Fares Mohammed Mana’a a furnizat, vândut sau transferat, direct sau indirect, către Somalia arme sau material conex, 
încălcând embargoul privind armamentul. Mana’a este un traficant de arme cunoscut. În octombrie 2009, guvernul 
din Yemen a emis o listă neagră a traficaților de arme, Mana’a fiind „în fruntea” acesteia, ca parte din efortul de a 
stopa fluxul de arme către țară, armele depășind, conform presupunerilor, numărul persoanelor. „Faris Manaa este un 
traficat de arme important, iar acest fapt este bine cunoscut”, conform raportului din iunie 2009 al unui jurnalist din 
SUA care este comentator cu privire la situația din Yemen, autor al unui raport de țară de două ori pe an și a 
contribuit la Jane’s Intelligence Group. Într-un articol din decembrie 2007 din Yemen Times, se face referire la Faris 
Manaa ca „Șeicul Fares Mohammed Mana’a, traficant de arme”. Într-un articol din ianuarie 2008 din Yemen Times, se 
face referire la acesta ca „Șeicul Fares Mohammed Mana’a, comerciant”.
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Începând de la jumătatea anului 2008, Yemen continuă să joace rolul de nod comercial/punct central pentru 
transporturile ilegale de arme către Cornul Africii, în special pentru transporturile de arme pe mare către Somalia. 
Există rapoarte neconfirmate conform cărora Faris Mana’a a participat la transporturile către Somalia cu numeroase 
ocazii. În 2004, Mana a fost implicat în contracte cu arme din Estul Europei pentru arme despre care se presupune că 
au fost vândute luptătorilor somalezi. În ciuda embargoului ONU privind armele din Somalia începând din 1992, 
Mana’a s-a arătat interesat de traficarea armelor în Somalia cel puțin din 2003. Mana’a a făcut o ofertă de cumpărare 
a mii de arme în 2003 din Estul Europei și a indicat că plănuia să vândă o parte din acestea în Somalia. 

9. Hassan Mahat Omar [alias: (a) Hassaan Hussein Adam, (b) Hassane Mahad Omar, (c) Xassaan Xuseen Adan, (d) Asan 
Mahad Cumar, (e) Abu Salman, (f) Abu Salmaan, (g) Sheikh Hassaan Hussein]. 

Data nașterii: 10 aprilie 1979. Locul nașterii: Garissa, Kenya. Cetățenia: posibil etiopian. Pașaport nr.: A 1180173 
Kenya, expiră la 20 august 2017. Carte de identitate nr. 23446085. Localizare: Nairobi, Kenya. Data identificării de 
către ONU: 28 iulie 2011. 

Hassan Mahat Omar se angajează în acte care amenință pacea, securitatea sau stabilitatea din Somalia. Acesta este 
Imam și unul dintre conducătorii Masjid-ul-Axmar, un centru informal afiliat la Al-Shabaab din Nairobi. Acesta este 
de asemenea implicat în recrutarea de noi membri și în solicitarea de fonduri pentru Al-Shabaab, inclusiv online, pe 
site-ul web afiliat al Al-Shabaab, alqimmah.net. 

În plus, pe un site de chat al Al-Shabaab, acesta a emis mai multe fatwa prin care îndeamnă la atac împotriva GFT. 

10. Omar Hammami [alias: (a) Abu Maansuur Al-Amriki, (b) Abu Mansour Al-Amriki, (c) Abu Mansuur Al-Amriki, (d) 
Umar Hammami, (e) Abu Mansur Al-Amriki]. 

Data nașterii: 6 mai 1984. Locul nașterii: Alabama, Statele Unite ale Americii Cetățenia: Statele Unite ale Americii Se 
crede de asemenea că deține cetățenia siriană. 

Pașaport nr.: 403062567 (US). Nr. de asigurare socială: 423-31-3021 (US). Localizare: Somalia. Alte informații: 
căsătorit cu o somaleză. Locuia în Egipt în 2005 și s-a mutat în Somalia în 2009. Data identificării de către ONU: 
28 iulie 2011. 

Hassan Mahat Omar se angajează în acte care amenință pacea, securitatea sau stabilitatea din Somalia. Acesta este un 
membru important al Al-Shabaab. Acesta este implicat în recrutarea, finanțarea și plata luptătorilor străini în Somalia. 
Acesta este descris drept un expert în materie de explozivi și de conflicte armate în general. Începând din octombrie 
2007, acesta a apărut în reportaje la televiziune și în filmele de propagandă ale Al-Shabaab. Acesta a fost arătat într- 
un film antrenând luptători Al-Shabaab. De asemenea, a fost arătat în filme și pe site-uri web făcând apel pentru ca 
mai mulți luptători să se alăture Al-Shabaab. 

II. Entități 

Al-Shabaab [alias: (a) Al-Shabab, (b) Shabaab, (c) The Youth (Tineretul), (d) Mujahidin Al-Shabaab Movement (Mișcarea 
Mujahidin Al-Shabaab), (e) Mujahideen Youth Movement (Mișcarea de tineret Mujahideen), (f) Mujahidin Youth 
Movement (Mișcarea de tineret Mujahidin), (g) MYM, (h) Harakat Shabab Al-Mujahidin, (i) Hizbul Shabaab, (j) 
Hisb’ul Shabaab, (k) Al-Shabaab Al-Islamiya, l) Youth Wing (Aripa tânără), m) Al-Shabaab Al-Islaam, n) Al- 
Shabaab Al-Jihaad, o) The Unity Of Islamic Youth (Unitatea tineretului islamic), p) Harakat Al-Shabaab Al-Mujaahidiin, 
q) Harakatul Shabaab Al Mujaahidiin, r) Mujaahidiin Youth Movement (Mișcarea de tineret Mujaahidiin)] 

Localizare: Somalia. Data identificării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Al-Shabaab s-a implicat în acte care amenință, direct sau indirect, pacea, securitatea sau stabilitatea în Somalia, 
inclusiv, dar fără a se limita la: acte care amenință Acordul de la Djibouti din 18 august 2008 sau procesul 
politic și acte care amenință instituțiile federale de tranziție (IFT), Misiunea Uniunii Africane în Somalia (AMISOM) 
sau alte operații internaționale de menținere a păcii privind Somalia. 

Al-Shabaab a împiedicat de asemenea furnizarea de asistență umanitară în Somalia sau accesul la asistență umanitară 
sau distribuirea acesteia în Somalia. 

În conformitate cu declarația privind Somalia făcută la 29 iulie 2009 în fața Consiliului de Securitate de către 
președintele Comitetului Consiliului de Securitate înființat în temeiul Rezoluției 751 (1992), atât Al-Shabaab cât și 
Hisb'ul Islam și-au asumat răspunderea în mod public și repetat pentru atacurile din partea unor forțe împotriva 
guvernului federal de tranziție (GFT) și a AMISOM. Al-Shabaab și-a asumat de asemenea răspunderea pentru uciderea 
unor funcționari ai GFT, iar la 19 iulie 2009 a atacat și a oprit activitatea birourilor locale ale UNOPS, UNDSS și 
PNUD în regiunile Bay și Bakool, încălcând punctul (c) din Rezoluția 1844 (2008). De asemenea, Al-Shabaab a 
împiedicat în mod repetat accesul la asistență umanitară sau distribuirea acesteia în Somalia. 

Raportul Secretarului General al Consiliului de Securitate al Națiunilor Unite privind situația din Somalia, din data de 
20 iulie 2009, cuprindea următoarele puncte implicând activitățile al-Shabaab în Somalia:
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Grupurile de insurgenți, precum al-Shabaab, sunt suspectate că extorchează bani de la întreprinderi private și 
recrutează tineri pentru a-i coopta în lupta împotriva guvernului din Mogadiscio, inclusiv copii-soldați. Al-Shabaab 
a confirmat prezența luptătorilor străini în rândurile sale și a afirmat în mod deschis că colaborează cu Al-Qaida la 
Mogadiscio pentru înlăturarea guvernului Somaliei. Luptătorii străini, mulți dintre aceștia provenind, se presupune, 
din Pakistan și Afganistan, par să fie bine pregătiți și cu experiență de luptă. Aceștia au fost observați purtând 
capișoane și conducând operațiuni ofensive împotriva forțelor guvernamentale în Mogadiscio și în regiunile înve
cinate. 

Al-Shabaab și-a intensificat strategia de coerciție și intimidare a populației somaleze, după cum se reflectă în 
asasinările avantajoase selecționate cu atenție și în arestările liderilor clanurilor, dintre care mai mulți au fost asasinați. 
La 19 iunie 2009, Omar Hashi Aden, ministrul securității naționale, a fost ucis într-un atac sinucigaș cu bombă de 
mari proporții din Beletwyne. În atac au fost ucise peste 30 de alte persoane, atacul fiind condamnat în mod ferm de 
către comunitatea internațională și de către o largă parte transversală a societății somaleze. 

Potrivit raportului din decembrie 2008 al grupului de supraveghere pentru Somalia al Consiliului de Securitate al 
ONU (2008/769), al-Shabaab este responsabil pentru o serie de atacuri care au avut loc în Somalia în decursul 
ultimilor ani, inclusiv: 

— conform rapoartelor, uciderea și decapitarea unui șofer somalez care lucra pentru Programul alimentar mondial în 
septembrie 2008. 

— bombardarea unei piețe în Puntland care a ucis 20 de persoane și a rănit peste 100 la 6 februarie 2008. 

— o campanie de bombardări și de asasinări cu țintă precisă în Somaliland, menite să perturbe alegerile parlamentare 
din 2006. 

— asasinarea mai multor asistenți umanitari străini în 2003 și în 2004. 

Potrivit relatărilor, al-Shabaab a atacat clădirile Organizației Națiunilor Unite din Somalia la 20 iulie 2009 și a emis 
un decret prin care a interzis trei agenții ale Organizației Națiunilor Unite din zonele controlate de al-Shabaab din 
Somalia. În plus, forțele guvernului federal de tranziție somalez au purtat lupte cu insurgenții al-Shabaab și Hizbul 
Islam în perioada 11-12 iulie 2009, acestea ducând la moartea a peste 60 de persoane. În timpul luptelor din 11 iulie 
2009, al-Shabaab a lansat patru mortiere în interiorul Villa Somalia, ceea ce a dus la uciderea a trei soldați ai Misiunii 
Uniunii Africane în Somalia (AMISOM) și la rănirea altor opt. 

Potrivit unui articol publicat de British Broadcasting Corporation la 22 februarie 2009, al-Shabaab și-a asumat 
răspunderea pentru un atac sinucigaș cu bombă asupra unei baze militare a Uniunii Africane din Mogadiscio. 
Potrivit articolului, Uniunea Africană a confirmat faptul că au fost uciși 11 soldați din forțele de menținere a 
păcii, iar alți 15 au fost răniți. 

Potrivit unui articol publicat de Reuters la 14 iulie 2009, militanți al-Shabaab au obținut avantaje în 2009 în atacuri 
de tip gherilă împotriva forțelor somaleze și ale Uniunii Africane. 

Potrivit unui articol publicat de Voice of America la 10 iulie 2009, al-Shabaab a fost implicat într-un atac asupra 
forțelor guvernului somalez în mai 2009. 

Potrivit unui articol publicat pe site-ul Consiliului pentru relații externe din data de 27 februarie 2009, al-Shabaab a 
dus, începând din 2006, o mișcare de insurgență împotriva guvernului de tranziție somalez și împotriva susținătorilor 
etiopieni ai acestuia. Al-Shabaab a ucis unsprezece soldați burundezi în cel mai letal atac asupra forțelor de menținere 
a păcii ale UA de la desfășurarea acestora și declară că al-Shabaab s-a angajat în lupte violente care au ucis cel puțin 
cincisprezece persoane în Mogadiscio.”
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 21 septembrie 2011 

de stabilire a datei de la care Sistemului de Informații privind Vizele (VIS) își începe activitatea în 
prima regiune 

(2011/636/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 767/2008 al Parla
mentului European și al Consiliului din 9 iulie 2008 privind 
Sistemul de Informații privind Vizele (VIS) și schimbul de date 
între statele membre cu privire la vizele de scurtă ședere (Regu
lamentul VIS) ( 1 ), în special articolul 48 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Comisia ar trebui să stabilească data de la care VIS își 
începe activitatea, după îndeplinirea condițiilor prevăzute 
la articolul 48 alineatul (1) literele (a), (b) și (c) din 
Regulamentul VIS. 

(2) În conformitate cu punctul articolul 48 alineatul (1) litera 
(a) și articolul 45 alineatul (2) din Regulamentul VIS, 
Comisia a adoptat trei decizii necesare pentru punerea 
în aplicare tehnică a VIS central, a interfețelor naționale 
și a infrastructurii de comunicații între VIS central și 
interfețele naționale. Aceste decizii sunt Decizia 
Comisiei 2009/377/CE din 5 mai 2009 de adoptarea a 
măsurilor de punere în aplicare a mecanismului de 
consultare și a altor proceduri menționate la 
articolul 16 din Regulamentul (CE) nr. 767/2008 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind 
Sistemul de Informații privind Vizele (VIS) și schimbul 
de date între statele membre cu privire la vizele de scurtă 
ședere (Regulamentul VIS) ( 2 ), Decizia 2009/756/CE a 
Comisiei din 9 octombrie 2009 de stabilire a 
specificațiilor privind rezoluția și utilizarea amprentelor 
digitale pentru identificarea și verificarea biometrică în 
cadrul Sistemului de Informații privind Vizele ( 3 ) și 
Decizia Comisiei 2009/876/CE a Comisiei din 
30 noiembrie 2009 de adoptare a măsurilor tehnice de 
punere în aplicare pentru introducerea datelor și 
corelarea cererilor, pentru accesarea datelor, pentru modi
ficarea, ștergerea și ștergerea anticipată a datelor, precum 
și pentru ținerea și accesarea evidențelor referitoare la 
operațiuni de prelucrare a datelor în Sistemul de 
Informații privind Vizele ( 4 ). 

(3) În conformitate cu articolul 48 alineatul (1) litera (b) din 
Regulamentul VIS, Comisia a anunțat finalizarea cu 
succes a unei verificări cuprinzătoare a VIS la data 
adoptării prezentei decizii. 

(4) În conformitate cu articolul 48 alineatul (1) litera (c) din 
Regulamentul VIS, statele membre au informat Comisia 
că au luat măsurile tehnice și juridice necesare pentru 
culegerea și transmiterea către VIS a datelor prevăzute 
la articolul 5 alineatul (1) din Regulamentul VIS cu 
privire la toate cererile din prima regiune, inclusiv 
măsurile referitoare la culegerea și/sau transmiterea 
datelor în numele unui alt stat membru. 

(5) În conformitate cu articolul 48 alineatul (4) din Regula
mentul VIS, Comisia a adoptat Decizia 2010/49/CE din 
30 noiembrie 2009 de stabilire a primelor regiuni pentru 
începerea activității Sistemului de Informații privind 
Vizele (VIS) ( 5 ). În conformitate cu decizia menționată 
anterior, prima regiune în care ar trebui să înceapă 
colectarea și transmiterea datelor către VIS în cazul 
tuturor cererilor vizează Algeria, Egipt, Libia, Mauritania, 
Maroc și Tunisia. 

(6) Condițiile prevăzute la articolul 48 alineatul (1) din Regu
lamentul VIS fiind astfel îndeplinite, Comisia are 
competența de a stabili data de la care VIS își începe 
activitatea în prima regiune. 

(7) Având în vedere necesitatea stabilirii datei de începere a 
activității VIS în viitorul foarte apropiat, prezenta decizie 
ar trebui să intre în vigoare la data publicării sale în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(8) Având în vedere că Regulamentul VIS se bazează pe 
acquis-ul Schengen, Danemarca a notificat transpunerea 
Regulamentului VIS în dreptul său național, în confor
mitate cu articolul 5 din Protocolul privind poziția Dane
marcei, anexat la Tratatul privind Uniunea Europeană și 
la Tratatul de instituire a Comunității Europene. Prin 
urmare, Danemarca este obligată, în temeiul dreptului 
internațional, să pună în aplicare prezenta decizie. 

(9) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen la care Regatul Unit nu participă, 
în conformitate cu Decizia 2000/365/CE a Consiliului 
din 29 mai 2000 privind solicitarea Regatului Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord de a participa la unele 
dintre dispozițiile acquis-ului Schengen ( 6 ). Prin urmare, 
decizia nu prevede obligații pentru Regatul Unit și nu i se 
aplică acestuia.
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(10) Prezenta decizie reprezintă o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen la care Irlanda nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 
28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului 
Schengen ( 1 ). Prin urmare, decizia nu prevede obligații 
pentru Irlanda și nu i se aplică acesteia. 

(11) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezenta decizie 
constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în sensul acordului încheiat de Consiliul 
Uniunii Europene, Republica Islanda și Regatul 
Norvegiei privind asocierea acestora din urmă la trans
punerea, punerea în aplicare și dezvoltarea acquis-ului 
Schengen ( 2 ), care intră sub incidența domeniului 
menționat la articolul 1 punctul B din Decizia 
1999/437/CE a Consiliului ( 3 ) privind anumite modalități 
de aplicare a acordului respectiv. 

(12) În ceea ce privește Elveția, prezenta decizie reprezintă o 
dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în sensul 
acordului încheiat de Uniunea Europeană, Comunitatea 
Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea 
Confederației Elvețiene la transpunerea, punerea în 
aplicare și dezvoltarea acquis-ului Schengen ( 4 ), care 
intră în domeniul de aplicare al articolului 1 punctul B 
din Decizia 1999/437/CE a Consiliului,coroborat cu 
articolul 3 din Decizia 2008/146/CE a Consiliului ( 5 ). 

(13) În ceea ce privește Liechtenstein, prezenta decizie 
reprezintă o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în sensul Protocolului semnat între Uniunea 
Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația 
Elvețiană și Principatul Liechtenstein privind aderarea 
Principatului Liechtenstein la Acordul dintre Uniunea 
Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la 
transpunerea, punerea în aplicare și dezvoltarea acquis- 
ului Schengen, care intră în domeniul de aplicare al 

articolului 1 punctul B din Decizia 1999/437/CE, 
coroborat cu articolul 3 din Decizia 2011/350/UE a 
Consiliului ( 6 ). 

(14) În ceea ce privește Cipru, prezentul regulament reprezintă 
un act care se bazează pe acquis-ul Schengen sau care se 
raportează la acesta, în sensul articolului 3 alineatul (2) 
din Actul de aderare din 2003. 

(15) În ceea ce privește Bulgaria și România, prezentul regu
lament reprezintă un act care se bazează pe acquis-ul 
Schengen sau care se raportează la acesta, în sensul arti
colului 4 alineatul (2) din Actul de aderare din 2005, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Sistemul de Informații privind Vizele își va începe activitatea în 
prima regiune stabilită prin Decizia 2010/49/CE în data de 
11 octombrie 2011. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se aplică în conformitate cu tratatele. 

Adoptată la Bruxelles, 21 septembrie 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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Declarația Comisiei cu privire la încheierea cu succes a unei verificări cuprinzătoare a Sistemului de 
Informații privind Vizele (VIS) 

În conformitate cu articolul 48 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 767/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 9 iulie 2008 privind Sistemul de Informații privind Vizele (VIS) și schimbul de 
date între statele membre cu privire la vizele de scurtă ședere (Regulamentul VIS) ( 1 ), Comisia declară 
realizarea cu succes a unei verificări cuprinzătoare a VIS, efectuată de către aceasta împreună cu statele 
membre.
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